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TI{E UiABItt},m ARtsTmATION OF TIIE JAPAN S}{IPPING EXCIIAI{GE,INC.

Fornns of Arbitra ti.on Agre ernent and

Arbitration CIause

I. Each form of maritime contract prepared by the Japan
$bipping Exchange, Tnc. r contains an arbitration clause.
In sbse -where any other f orrn of coutract without an arbi-
tration clause is eraployed., it is ilesirable that the fo}-
lowlng olause be fuserted i-u the eontract;
uAny drsplrte arising froa tkris ft:ZflZurit*tv/ shall be
subnttted to arbitration by tho' Jepan-Stilpping Exchang€ r

ItrC " ; tn Tokyo or Kobe con,flucted j.n aocorilance ;rith the
Mariiime Arbitration Rules of the said Exchange ln force
for the ti-ue liei"ng, r and the award g'iven by the arbitrators
appotnted try the said Exchange sha1l be fiual and bind.ia8."

II. Tfhere it is coute-ryIated. to apply for an arbitration by
the Japan Shippiug Exchaage, Inc., i.lo accordance with an
arbitrbtto:g clbuse conta.rned. ix a contra-ct, th? . follovrring
agreeuent should first be aade between the parties: H

rr It

ifi

ts hereby
/arte.cLe/

e{pressly agreed that arbitrs.tion s tipulated

d ate d.
,. /cbatter Paxty/or trne /contvact//ctause/

Wichaffi'Inc. 1 in tokyo or Kobe conducted. irl ae-
corbbnce with t[e'Martti-ue Arb'Ltrati-on Bules of the said
Excbauge i.n force for the tine being, and that the award
given 5y the arbitrators arppointed by the said Exchange
shalI be final and binding, tl

]fI . If the p ar ti,e s to a con tra ct Cre sire to appo ia t the ir
respective arbitrators, wholly or ix part, outside of the
Panel of n/lembers of tne Arbitration Corulission of the Japan
Shipping Excbange, Trc,, the arbitratlon agreeraent sbould
contaiu the follorrying word,s:

ult is uniterstood that each party shall have the IiEht of
appolntlng an equal nunber of' arbitrators from aad/or olt-
slhe of t[e Panel of Men,bers of the Arbitration Comnisgion
of the .iTapan Shtpprng Exehange, f,uc. 'l
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JAPAI{SIG POMORSzu A}qBI IRAZA

Obr az"dc ugovora o ar'oitr ailt i
arbitr ahna klauzula

Svaki f orinular pomorskog ugovora ko ji je sastavl jen
od Juparl Snipp ing E xcnange, Iil c . , sadr Zi arbitr abr.a
klauzu1u. U sluda ju lcad. se upotrebl java kakav d"rugi
f ormular , u ko jem nena arbitr ailae irlau zule , pobel jno
je da se stavi u ugovor slijed.e6a kJaazula! -
" svaki spor ko ji. pr oist jede Lz ovoga /:'od'arskoga rtgovota/

bit 6e podnesen na r jegavanje ";o;; ^{\u*ilfi/*orppinsExchange, Inc . I u Iokyu ili Kobeu, a vod.it 6e se u
slcladu s Pravilisa poulorske arbltr ai,e naved.enog Ex-
ohangea, kakova bu,lu na snazi u dasu rje5avanja, a od.-
Iuka koju.6e Lzye6:. arbitri, imenovani od strane Ex-
change , b it 6e kona dna i obave zfr,o .tl

m U sludaju kad se ZeLL podnijett ito na rjeBavanje
arbitrail:- Japan Shipping Exchange, Inc., u vezL s arbi-
tyabnoa lda uzulou sadr i,aaoru, u ko jem ugovoru , na jpri je'
se mora sklopiti. slijedeii spora zafr. med ju strankamai

"0vim se stranke i.zridito spora zuaijeva ju da 6e arbi-
lvtraba usovorena u /,:i:::(., 

r- , 
-:/;"od'arskoga 

aswora/
/k1euzuL:-l 

-/ugovo 

ra/
ilatirane dne 

-]9-, 

biti arbitrai"a .tra-
pan Shi.ppine Exd6m u-E6ru iJ-i Kobeu, a bit
6e vodjena u sroislu Pravila pomorske arbitrabe naved.e-
nog Exchangea, kakova budu na snazi u 6asu rje5avanja, j.
da ie od.luka koju budu Lzyek}l arbitrl, imenovani od
strane Exchangea, biti kona 6na i obavezrrs . rl

III Ako ugovorne stranke ZeLe imenovatl svoje arbitre u
ci jel,osti- ili d jelou:L dno Lzvaa Lis te 61an ova Arbitr abne-
kouisije Japan Shtpping Exchange, Inc., sporazoufr o arbi-
trabL treba sadr bavatL s}i jecleie ri je6ii :
trStranke su qpora zuume d.a svaka .stranka ima pravo imeno-
va ti. jednaki br o j arbitara sa i/tlt izvan f,ibte Elanova
Arbitr abae korulsi je Japan Shipping Exchange , Trrc .rt
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The Marl,time Arbitratlon Ru1es of the Japan

in November rl! 64/

Shtpping Exchange, Inc .

/ l,* auend.e i[

Seetion 1, fhere shall be set up in tbe Japan-
Shl,ppi.:ag Excbuogu, inc , /h,ereinafter referred. to as tt the Ex-
;hfi;J7 ; I\iIariftiie .&rbitration Co'nunission, which shaLl-per-
ioru-arbitration, **d,iati-on, 4nd !,t|gr solution of ?lY gi:Bo-
te reiating to the ownerstrip /tacluding joiut-orrir€rship/ or a

inrpr EB aEr"**"ni oi a*ulsbr' charter or-constgnuent of a

sfiib; o= any otirer maritiue rlatter such as cariiage of goocl's

bt:ilr, - ti:i* of lading, marine iusuranoe , sale of a ship I
tilgailrg or rep air of i' shj'p r salvage I svar age ' 

etc '

Sectio a 2. If i*n aecordance with au agreemeut . ,

between the parties to, I dispute rerating to. ?- maritime malTer
uo apprle"iiLn in *"iitog-is'made for it5 settlement by arbi-
[rutiin, the Bxchange v.rill aeeept the app]teation '

Siection 1 , If the parties to B disilgte hav.e, by

an arb_i.tration agreement enterbd into hetween theu or by an

,"nit"ation clause 
"ont,ui-ned 

ix any otber a#gement between
th;;, stipuratea to submit a matter to an ainitration under
these RuLes, these Bules shall L.e deemed to constit;trte part
of such u"iit=riioo agreeraent or arbitra tion clause '

Section 4, /L/ Any person desi.ri.n-8- t9. subuit a

matter to .the arbitration' oE tnb Exchan8e- s|?11 -file a written
A;pii;u{i.on stating tnot the matter is submitted to arbitra-
tion uncler these Bules. fhe Applicatipn must be aocoulpanietl by

a $tatement of Cla tnr .

/Z/ An applicant who is- a legal peIsgn. uust file a

clocuuent siro*ioe tirb authority of its. representative or_ ? po-
wer of attono*y"*opo*uri"g *t; agent to act on its behalf'

$ection 5, fhe Application for Arbitration shall
specify tbe names oi the p?tt'i;;, lq"i: residenee s 

- /or their
trade naules and busisess offices, if - 

thei- ,i" Ie$ar' persons/,
;6u"iiius oi their -rgr"usglta tiires if they are regal 

. persons r

the pla ce of arbitrriib* , trru title of tire case , and tlre uain
points of controversy,

$eetion 6, /t/ Tne Statemeut of Claim shall specify
the olaln *uau 

-tt iu* up'rrli"ant and the facte foruing- tBu oau-
i""oi-"uEn crai.m, uoa sha}I be accompanied by m3teriar dooumen*

tury evi.aEn;;- \r;iginal or copy/ supportiug sueh faots '

Ptf .,vila poinor s ke ar ottrai,e J*B an

Shipptn€i Exchange, Trtc .

/S Lzmj en a,ua u novembr u L9 6+ , /

dlan 1.. Ustanovit Ce se unutar Japan Shipping
Exchange r Tnc . , /u d.al jem tekstr 'iE.schange " / bomols G- llrEi-
tyabaa Komisi ja, ko ja 6e vr5iti arbitra Ze t miren j.a i ostala
r jeEen j a za bi-}o ko ji spor u vezi s vlasni5tvom /urJjudivSi
i suvlasni Stvo/ broda , ugovcra o zakupu brqda , bT od.ars hog'
u gov or a jJi j.sp oru ke brcda , t1i biJ-o ko je ga dru go g p ooor s-
kog predmeta kao: pri jevoza stvari, teretnica', po&clskog
osiguran ja, kupoproda je broda, grad,nie ili popravt<a brod.a,
spasavania t zdjednidki,i] u:ourija, itd

illan 2, Usolilio je u sltladu sa sporazumom stra-
naka u sporu, ko jt se oclnosi na poxcorski predmet, udinien
pismeni pri.jedlog za provodjenie arbitrabe, tada 6e Exchan-
ge pr ihva titi pri jeitl og ,

dtan 3. Ilkoliko su
temel ju sk1cpl jenog sporazuma o
arbitrabne lclauztl}e sadrbane u
shlopljenom medju nji-nra, a koji
podnese na arbitrahu na osnovi
d.a ova Pravila sadin iava i u di"o
arbitrailne klauzule.

stranice u sporu ugo./or ile na
arbitr ati,- ili,ni temelju

bllo kojem drugom ugovoru,
sad.rZi obvezU da Se spor

orrih Pravila, sma'brat 6e se
spora zama o arhitr aill iti

6lan 4, /t/ Svaka osoba koia beLL podni jeti
preduret na arbrtrailu Exchangeu, podriie t 6e pisr:eri pr iieil-
logr B8 znadujuCr da se predmet podna5a na arbitr abu prema
ovim Pravilirna , Uz pr ijed.l.:g treba priioZi.ti tuEbeni zah-
tjev. .

/Z/ Osoba; ko ja ie pr avna osoba , mora pr iJ cZif,l
tspraw kojom dokazuje ovlaSdeuje svoga preC.etavnj-ka, ili
punomod ko jom ovla56u je punomoduike d.a nastupa u n jeno ime.

dtan 5. Fri jed.Iog za arbitr ahu saclr ilavat 6e
imena stranak.j t- n jihovu a &resu /ifi n ji.:cvo tr gcva 6ko ime
i. poslowle prostorije, akc su pravne osobe,/ funkc:- je n jiho'-
vih predstavnika, ako se ::adi O pravnim osobama, miesto aI-
bitra Ze , osnov u spora i glavne s por ne tvrd.n j e "

Utan 6 " /t/ Tul,beni zaht j ev sad.r bavat 6e pred-
}-agadev zah,tjev i din j enice na ko j i.ma se osni-va zaht,iev t vz
to 6e biti prilo.ilen d.okez:nL dokuraentaraj- materijal /ovigi-
nali ili kop Lle / u cokgi z tih din l enica ,



B-

pre ceding *L*:l;i"fi f,:E';I:x'rif.31':*offffi=:l :Hultr:li,
olaim gay onry be made prlor to the appointnrent of grbitra-
tors, Snch a craim, howeverr ffisy be made at any time if the
oonseut of the Arbitrators and the other party to the d.ispu-
to is obtainecl.

/l/ ftre Exeh,ange may requlre the applioant to fil-e
the Stateroent of Claim in so many copies as uay be needeil for
the proceed.ings.

9i.:otion 7 . ;v'rien a. proper application for arbttra-
tion has been mad.e by a p arty to a dispiite , the E; change
shal1 forward to the other party the Ap'p1ici-ition for 3.rbi.tra-tion, the Statement of Claim, and other C,.ocuments and shal}
tnstruet him to file within one montir a $tatement of his Case
together with necessary evidence . frre time liroit of one month,
however, may, if ileer::ed necessary, he conveuiently exteaded..

$ection B. /y/ fr:e party who has received delive-
ry of an Application for Arbitration, a Stateuent of Claim,
and other d ocumeuts may bri-ng e aounterclaiu i.n the same mat-
ter, tjfhether sueh ooqnterelaiu shou]d be handled. together
vrrith the original clai:n shall- be deci-d.ed by the Arbitrators.

/Z/ Appl,i.cation for arbitration of any counterclaln
must be mad.e i.lr accsrd.ance with 'these Eules.

Sec,tion 9 . Tne parties to a dispute must desigpa-
te fokyo as the plaee of arbitra tion , unless they ,;y mutu aI
consent ehoose I(obe instead.

Seetion I0. Documents relating to arbitration
shall be sent by registered. post to the residence or business
office of eaeh party, except in casei where they are hand.ed in
exchange for a reoeipt, Each party, ho'rvever r oay specify a
person authorLzed to receive d.oeurnents on his behalf and a
spot ln the place of arbitration upon vvhich he is autnori zed
to do so.

Section 11 . /t/ ,:ihen botb parties to a d.ispqte are
Japanese citizens, the l[aritime Arbitra.tion Commission /hereL'nafter referred ti, as ilthe Coronission"/ shall appoint an od.d
nuuber of Arbltrators from among such.persons fiLteO on the
Panel of .\ieubers of the Maritime Arbitration Cormission as ha-
ve any oolseern netther with the parties nor in the subject of
eontroversy . But a pers cm or per sons not on tne Panel may be
appoir: ted an Arbitra tcrr or Arbitra t ors , when such appointmeat
is deemed particularly necessery.

9

pr ed n j e m .##,' r:L : : 3 
" 
:.,$; 

" 
H :H: :"i" Hi" x u;'d I. H I, J 

" 
o

wobe se u 6i.niti samo pri je imenovan ja arbitara. fakav zah-
t jevr fi€djuttrn , woi,e se udinitt u svako vri jeme, ako ua to
pr istanu arbitri i protustranka .

/Z / Exchange moZe zahti je va ti od pr ed.Iagada da
doStavi tqZbeni zaLttsev u tolitco prim jeraka kolilco je pot-
rebno za postupak. 

.

dlan 7 . Nakon 5to je pravilno udin jen pr i j ed.log
zra arbitr aZ,u od strane jedne stranke, Exchauge 6e poslati
protustranei pri jedlog za arbitr abu, tuZbeni zaht jev i osta-
Ie isprave, i naloZit 6e joj da u roku od jednog mjeseea
dos tavi svo j odgovor za Jectno s p otr ebni.m doka zltyta . Vremerr-
ski r ok od jednog ,mjese Ga wtoi,e so r ako se to smatra p otre-
bnimr produZiti prema potrehl.

dlan B. /l/ Stranka koje je priraila plljedlog
'za arbitra Zu, tuZbeni zaht jev i ostale isprave, wcbe posta-
viti u isto j stvart protutuZbeni zalttjev, Arbitri 6e odreo*-
ti da l-i 6e se protu zehtjev r jeSavati z,aledno s osnormim
zahtjevom.

/Z/ Pri jedlog z,a arbitr ailu o protu zahtjevu mora
biti nadin jen u skladu s ovirn Pravilima.

dlan g , Stranke u sporu mora ju naznaditi kao
u je sto arbitr aile f olqro, n koliko sporazufino ne Lzaberu Ko-
tre um jes to Tokya .

dtan 10. Isprave koje se oonose na arbitraZa
dost avl jat 6e se s preporuEenim pismom na pr ivatnu ili po-
slovnu adre s u svake s tranke , os iur u slu 5a ju ako slu dj,rekt-
uo predane vz potvrilut . Med jut fum svaka straaka mahe :naznabi-
ti j ednu osobu ovla5tenu na pr funan je d okurnenata i. ozaaditi
jednu adresu u ro je stu a rbitr at,e gd je je ovla Lteno primati
d.ostave.

dtan LI. /l/ Kad su u sporu ob je. stranke japan-
skl gradjani, Pomorska.Arbitrailna hmi-sija /a daljem tekstu
I'I(omisiJa" / i-nenovat 6e neparan bro j arbitara izmedju osoba
naved.enih u Li.sti dla.nova Pomorske Ar-bitra?ne Kouisije, ko-ji. nema ju uikakove veze niti sa s trankama niti s predmetom
spora , Medjuti.u osoba ili ssobe ko je nis u navedene u Lis tt,
Ixogu biti i-uen ovane ka o arbitar if i arbitri kad se sr@tra
d.a je takovo imenovan je narodito potrebno.
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sion may,#(r*f':; :He'itHll*ffitf'll*tlo:l=3lii?':ffirTffil:-
trators- i.f iequired. by mutual consent of the Arbitrators.

$ection L2. /t/ 'l-r'ixen one of the parties ls not,
or neither of them ts, a Japanese eitlzen, the parties, not-
r,ltthstandfurg the provisi'ons- of the preoed.ing $ection, may eaoh
appoi-nt an equal number of Arbitrators.

/Z/ If i-u a wri.tten agreement between th9 narllgs
there is a stipulation about the mathod of- appol{t.|g $bitra*
tors, the parties uay in ac-cord.ance with that tlipulation ap-
poinf i;o G Arbitrat6rs sueh persous as they ttrink ftt.

/l/ i',ilren Arbitrators have beeu ?ppoi-nted -acoordlnsto the prcrvi'sions of either of the_pre9g+i.r-g two Sub-sections r

tire pr"Ii"u slrall rqi-thout delay fi19 with the Exchange ^a.3oti-ce o?' qppointr:nent accon$anied. ty written accep tances of the
orrt"e bigned and sealeb b]' the lrbitra tors- ?Ppollted ' fhese
Arbi-trato/J, U perf ormi.ng the office of arbitiation, shall be

deened- to b; Arbitrators appointed. by the Corsmis sion

$eetion L1, In the arbitration pToceedings consti-
tuted. a""ording to the provisions of the pligeding Section, a

th-i::d arbitratdr to pre'side over the proceeding shalL be apPo-
i.nted. ty the Commi-ssion frora among snbh per?ons on tbe Panel
of Membres of the Comissiou /r, i*rsons not so empanelledt- fu
ease of particular aeed"/ as lave uny coneern neither wlth the
parties Lor in the subiect of controversy.

*a tor s r#ffill"l"l*sna *ll,'"x' 3?il:I,,135: ].tt!f;3ri'o3'?#:l-
a""ord.i-ng to fUe proiisi-ons of the plsced.ing $eetions.

S e ction L, , the p artie's may challenge . au Ar bitra-
tor on the saue grounds as a* p arty to a sivil action might ,'
challenge a Judge /S*ction 792 of the Civil Proced.ure Codel .

iil oufty, knoting the existenee of a caLlse of chal1erc9 a$a-
inst an ,qi'6itr atorl attends the hearing bef ore that Arbitrator-,
he shal1 forfeit the right to challeugd hi*i but if a cause of
cirallenge arises after f,ne counfiIencemen! of ^thg arbitratiou
pro"u*ding-ot if a party di+.not hrow the fact upgn whioh he

cauld nav[ ob je cted,- tne- Arbitrator, he shall not be prevented.
froil making challenge .

S ection 16 . A uotion f or challenge shall be ma d.e

to t.he 0om,rission tn ,writing showing s31fso r

Section LT , h/ Challenges shall be tried and de-
te:r,rined bY the Corsmission .

H11 H

r.menovatr #;a"Iijru""H?lf iii 3:HlHI.;,ffi*: 1,3o3"33 toeporazunmo zatyateno od strane arbitara,
dlan LZ . /t/ F*d jedna stranka, iri n lti jedna

stranka rijg_ japans kL grad.j""L", 
" 
t*;"6;-uurutor-propisa

prethodnog 61ana, mogu svaka inenwati ;eanarr brb i irui-taIa.
./z/ _ukoliko u..pisuenom spora zumu Lzwd ju strana-

ka postoii. uglavak o nadlnu i.meuovan ja arbitar o s strank;
mogu, u smis.Iu Uglaykg, imenovat| kao arbitre one osobe
ko je smatra ju sposobnima .

/l/ {rtgp Bto su arbitri bili imenorani na jedan
od nadina navedenih u prethodna d.va stava r stxrantce ir-'iri--
odragan ia dostaviti s1-clangeu _obavje Eten je o i:nenova";u,
pgpr?deno .pismeni-u prihvatom funtc i je, p6tpisanim r- pfr'tri-
I i *q lm 

^pe da tom imenova nih ar biata ra ] f atcovi arbttr i ,' u 1p1.-
Een ju funkci je arbitra, smatrat 6e se kao cla su arbitrttmenovani od. strane t<oinisije.

dlan 11 . u arbitr ailnom postupku, ko ji se vodi
Prerya odredt'ama prethodnog dlana, KbmisiJ a 6e i-ienovati
1rg6"S arbitra, da 

. 
prgds jed.ava ! postupkri i to lzuecl jutakovih osoba na tisti dranova ,rcint-si;b /t-ri os oba-6 J; ni-srl na Irist:,2.T slubaju narobi-te potrebe/ koji uema ittca-kove veze nttt sa s trankama , n:[ti s pre dnetom- spora .

dtau L4, Ilkoriko netko od arbitara ofuad,ueu\oe davan ja ostavke i-Li zbog 6ega drugoga, ispraEn jeno
mjestc popunit 6e se prrema pr oBiSinra piedn jin btanovo .

ftan L5. stranke ima ju prarro traztti Lzuzele ,i,
arbitra Lz istih razl oga Lz koii[ slranka u gradjails]asgpostupku moZe traziti Lzuze|e suea /6l.aa 7gz-zitSna o par-
ni6nom postyp h1/ . 

. 
uuoliko stranka , 'z;najoe t' ze fiosto;aniejednog -vzr oka za Lnaze6e arbitrs r prisisivu j e iauprivi -

pred tiu arbitrotrr 
. 
guli pnavo da' tlaZi. Lzuz66ei nbajutlm

aFo !rzroY_*u tzuzede iskrsne naEon podetka arUitrabilog po-stupk?, - i 1, i. _a$o jedn a stranka n i- je hnaLa z,a din;eniou naggn?\ri ko je_bi mogla traZLtt izu ze6e arbitra, tiaa ne6obitt sprijedena dA tya1:- Lzazede.

dlan L5 . Pri jedlog za Lzuzele mora se podni je-ti Komisiji pismeno, navadjaj[6i razloge.

I

,
:

Clan L7 .ti o izazedu.
/y/ Komisi ja Ce r jeEavati i od.Ludiva-
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/Z/ A patty ehallengi.ng oannot appeal from a decisi-
on allowi-ng ehalleng€. trYom a clecision &ismissing challenge an
immeoiate appeal may be mad,e to the coupe tent Cour t .

Section IB , /l/ ftre .A,,rbitrat or s shall fix the date
and place of hearing and give notice of them to the partiee at
least seven d.ays pr ior to the day of heari.ng. But the notice
may be given Ia tei fue ca se where spe oial x eas on s exis t' for ' d,e*
Iay.

/Z/ Tne parties, if they find it necessaryr &aY re-
quest a chauge of the date of heari;xgr irx Tliting showing oa-
use r so a$ to reach the tsxchange at least three d.ays prior to
the'origlnally fixed date. fhe request rryi}I be granted only for
a eogent reagou.

$action 19. fhe parttes shall appeal at the heari.:cg
at the appointed. date either in person or by proxy.

$e etiou 20 . The .[Tbi.tr ators , in or der to exami-ne
the subject of controversy and. elucioate relevant facts r -msY
Iequest -Voluntary appearance of r'ritnesses and elQerts and exa*
mlne them, and take evidence in any other way.

Seetion 2L, The parties uay, at any time before
the conclusion of hearing, produce evidenee, and with the con-
sent of the Arbttrators CalI witnesses oI experts.

$o ction 22 . The Arbitrat ors ehall questi-ott the
parties whether any eViclen ce , witnes s , or exper! sti-ll rema i-:as

io be cal1ed, and upon ascertainirg that tbere is Bo3€r shall
d.e olare the . conclusion of hearing. -Bu t th,e Ar bitra tor s 

. mgY , !V
their owu discretio: , or in co'mpfiance wi.th either party'8 

- 
ad,-

ntssibte request, al.iow further evi.dence to be taken or order
the hearing to bA re-opened,, 3t any .tiue before an award is
given.

Seetiou 21 . .lVhen oral axanlnation of the parties
is impossible or there i.s a. 3s Ersonable gr oug& f or _dispensing
vrith such examination, an arryard may be ad iudisatecL solely on

tire doeumentary evidence prodruced by the parties.

$eef,isa 24. At any stage of the arbitration -proce*
eding the Arbitrators nay, with the consent of the parties,
settle whole or part of the dispute by nediation .

Section 2r. In any of the follovuing ca ses the Af-
bitrators may without going ii:to exaroinatim of the suP ject. of
controversy hisarlow oi diEmiss the application for arbitrati-
on clr nalce sqch Other decision as they d.eem fit: -

1. ri,flten the arbitration egreement is not lavrfully
raade , Ls void. r or eanoellecl.

{Lr_

ne m a prav / 2#:Til5' i5" ii "il u 3* lI*?";'lJiiI,:Jz^I?.fi3?r"
odlrrke kojom se odbija Lzuzele mohe se odmah u1-oZiti Zalba
na nadleEni sud

dlan l-B . /l/ Arbi.-Lr i 6e otu:ed. iti- d,an i u je s to
rasprave i obavi je stiti o torrrc st::anke n a jman je seclam dana
pri je d.ana rasprave. Obavi jest se wcile dati i kasni je, ako
po sto j e narodit i razLozi za zaka En i en je .

/Z/ U koliko str anke nad jrr za potrebno r mogu z,a-
trabiti izinjenu d.atuma rasprave pismenim podneskom oazna'
dujudi razLoge, i to tako da podnesak stigne Komislji na j-
manje tri d.ana pxije'odredienog d.atuma. 'Zabtje-ru Se se
udovol jtti sauo Lz osnovanog razLoge 

"

dtan L9. Stranke 6e pristupiti na raspravu od-
red.jenog dana bilo os obno, bilo da po5al ju zastupni-ka .

dtan 20 . grbitri, ba sv:-'hom da isp-ita ju pred-
met spora I da ob jssfle bitne 6in jenice, mo6$ zatraf'Ltl
dobrovoljni dolazak svjedoka i vjeStaka j- ispitivati th,
te vr5tti provod jen je d.okaza na bilo trco ji d.::ugi nadj-n .

dtan 2L , $ tranke mogu Lr. toku raspravo r pri je
zal<Ljuden ja iste, dati dokaze, F az od obren ie arbitara
pozivati. svjedoke i. viedtake.

dlan 22, Arbitri 6e zapitati stranke da Ii Etu

ostali jo5 kakovi doka zi, sv jedoci i"Ii ..rje5taci ko je bi.
trebalo isp itati, te nakon 5t o ut'rrcle d.a ttl 'tzi6e nema , oF
javit 6e oa je Taspravl jan je dovrdeno. Illedjutim arbitri
ulogu, prema vlastitoj ocjeni il-i osnovi dopusf,ivog zabtje*
va bilo koje stranke , d.ozyoliti d,aljn je provod. jen je dokaza
ili odrediti da se rasprava preotvori, Ll svakom 6asu sve
dok odluka nije donesena.

dlan 23 . Kad je nemogu6e Lv-,yT Siti usrnen o saelu-
5anje stranaka, ili kad postoje rarboriti razLozL da se
odust ane od takovog isp itiva n ja , moLe s e doni j eti odluka
i.skl judivo na temel ju pismenih d,okaza po,lni j etih od, strana-
ka.

6lan 24. U bilo kojem stadi-ju arbitrahaog pos-
tupka arbitri mogu s vz suglasnost stranaka , r'i jeEiti ci jeli
spor, ili dio spora, putem mirenja.

dtan 2r. U svaliom od nt.Le n avedenlh sluda jeva
arbitri mogu , bez ula ben tra u ispiti',i rln J € pred.meta sp ora Iodbaciti ili odbiti prt jed.log za arbitr abu, ili doni jeti
takovtr odluku kakovu smatra i u ispravnom: -

1. kad spora zvm o arbitr ailt :ii- je ndin j en zakoni-
to , ka d j e nepos to j e ii iI j. cpo z,van 

$
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2, -lirtren either of the partiee is not lawfu}ly re-
preseated CIr his agent tras no authority to aet
on his behalf.

1. 'f{hen both part:i.es without eauso fai} to appear
at the date set for hearing.

4. l;'firen both part:.es fail to oorrply with surh d.i-
rections or requirements of the Arbitrators as
they consid.er nec€ssary f or a prq)er condu ct of
the arbitration proceeding.

$ection 26, The Arbitrators shal} within thirty
days after the announcement of the conclusion of heari-ng ad*
judicate a final award , Ihis time, however r niity be extended
if necessary.

Section 27. ft/ A ftnal award, the disallovuanoe or
disulssal of an application for arbitrationr or any finding,
rule, or order of the Arbitrators must be made upou their de*
liberation and resolution.

/2/ the res oluti.on referred. to in the preoedilg
Sub-section must he passed by a majority vote of the Arbitra-
tors who took part in the arbitration proeeeding, unless the-
re ts a stipulation to the contrary in the arbitration agre-
ement.

Seetion 28, /t/ A final ar:ard must be reduced to
writing and signed. and seaLed by aII the Arbitrators who took
part in the proceeding and the bnairman of the Cormission /o,
a person authorLzed by hi:m to sign and seal on his behalf/.
fhe written.award siia}l state the following: -

1. The names and addresses of the parties to the
dispute and their representatives or agents.

2. fhe award.

, , The materlal facts aud the main points at tssue.

+. The gf ounds Upon viririeh the award is rendered '
5. fhe d.ate on which the written award ls prepared.

6 . fhe eosts of arbitra tion and" a d.irection as to
thetr payuent.

7 , fhe competeut Court. /tt shoula be the [okyo
District Corrrt or the Kc'h,e District Court, but
another Court mal be selected. by m[tual eonsent
of the parties,/

'rq
J-J

kad bilo ko ja od stranaka nije zakoai.to zas-
tupana iJ-i n jezin punomocnik nema ovla5ten ja
ila nastupa za n ju ;

kad. ob je str anke bez razLoga ne pristupe na
raspravu na o'dred.jeni dan 5

ka d ob je s tt anke ne ispune Upute ilt zabt 1e-ve arbitara , a ko j e zaht jeve arbitri sma tra-ju kao potrebne za pravilno vod jen je arbit-
tail:nog postupka .

dlan 26 . U roku od trid.e se t d.an a , na kon ob jave
zalcl juden ja rasprave, arbi.tri 6e d.onijeti. konadnu od.Iuku.
Ia j se rok moile medjutiln produEitil ako je potrebno r

dlan 27 . lt/ ' Kona dna odlu ka , o,f bac ivan je i1i
odbtjan-je pri jedloga zra arbitr abu, il-t biJ-o ko ji zak)-judak,
uputa ili nalog arbitara mora biti d.onesen nakon yazuatra-
n ja i od.Iudivan ja .

/Z/ Odlubivanje spoixenuto u prethodnom stavu mo-
ra biti d oneseno vedlnou glasova arbitara ko ji su uzeli
ude56a u arbitr aZaom postupi<r.r , osim ako posto j i uglavak u
sporazumu o arbitr ailL o pro'tivriom.

dlan 28, /tl lGna6na odluka mora se doni-jeti
pismeno , potp tsati i ' opremit'i- pedatom svi.h arbttara k.o ji
su uzeli ude56e u postupku, te preds jefuiika l{omisi je /ttt
osob.e ovla5tene od njega da potpisuje i pedati u njegovo
tme/, Pisuena odluka - 6; sadrZaviti sri jeheie:

1. tmena i adrese stranaka u sporu, te njihovih
predsta\mi.ka ili punomo6nika g

2. odl-uku 
1

1 . 6in je ulce i gl-arme sporne postavke predmeta ;

4, razloge na temel ju ko j ih je d.onesena odluka I

5. datum kad je pismena odluka pripreml jena I

6 . tr o6kove arbitr aZ,e i ualog za n ji-hovo pla 6an je I

7 . nadleZni sud . /lxeba biti O".ruZni. sud u [okyu,
i1i OkruilnL sud u Kobeu, ali mobe titi spora-
zumom stranaka i kojt drugi sud/.

rt
(-t

7,

4,
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p an e $ e r,,/i,(ull" ox;' :: : :=8 I;;u r:o ?*l i 3 nfl"IP3 r' : rtil" Ioi, iil
tt may be uaile out irl the English ]angnage in addition to the
Japanese vension, and both the Japanese and the Engtr-ish ver-
stons may be xegarded as the original texts of the award.
$hould any conflict or varianoe arise in the intelprse tation
of the award be tween the two ver sion s , the Japan ese ve rs ion
should be regarded as conclusive.

$ection 29 , If during the progress of the arbitra-
tion proceeding the parties settle out of the arbitration pro-
oeed'ing any part of the dispute, the terns of such settlernent
may, if required by the parties, be embodied in the award..

$eetion J0. Auti:entic eopies of the award stgaed
and seal-ed by the Arbltrators shall be served. on the parties t
and tbe orig:lnal d.oeument of arvard shall be ileposited with the
Office of Clerks of the Court of competent jurisdiction in ao-
oorclance with Sub-section 2 of $eetion 799 of the Civil Proce-
d,ure C od,e .

$eotton 5L . If any m:Lscaleulation , rnispr int, mis-
typi-ng, miswritingr or any other apparent error is discovered
on- the faee of the rmitten award withtn a week after its ser-
vice, the Arbitrators can rectif] i.t.

Section 72. Only the parties to the d.ispute, but
no other persons, will f or a reasonable ceuse be pernrltted to
i"uspect &ocuments relati.ng to the arbitration "

Section 35 " /amended in Noveuber r L964/ She award,s
glven by th.e Arbitrators. may be published in tne periodical-,
[Ue l{aiun /fne $hipp i$e/ r arld other suitable papers issued by
the Exchange, unless both parties beforehand corununicate their
objections,

Sectisra 14. Doctr:leuts subrnitted to the E,-lchange
by the parties will not as e rule be returued. If any docuuent
is desiied to be returned., tt must be roarked to that effect at
the ti.ue of its submission 2 and a copy there of rnust be attaehed
to it.

Se ction 55 , ,/Amend,ed in November , L96 4/ ft/ An
appli.cant for arbitration sha}l v,iithin one v-seek of the accep-
taLee of the applica tion pay to the Exchange an engageuent f ee
of X 5Or0O0.

/Z/ Each party shall deposit with the Exchange, Ig,
appropriation to tha nqiuent of the arbitratiol fee and ordi-
nary e4penses, a sum of uoney calculated accordilg to the_ra-
tee- givbn belirw wiren the anrcunt of his claim is d.esignated.r ox

L7-

/Z/ Fismena odluka bit 6e u praviJu na japanskom
je zilor , ali prema zab.t jevu bilo ko i e str anke moi,e bi.ti vz
teks t na japanskom je zi.lu doda t t te kst na engleskom trezL-
}il.r. Oba teksta, japanski i engleski, treba smaf,rati" kao
ortginalni tekst odluke. Ako s6 poiavi protuslovlje tli
yazlika u tumadeu ju odluke izrned ju dva teksta , tada se ja-
pans IcL tekst uora s matra ti ka o mjer od.avan .

Ilan 29. U koliko tokom arbitr abnog postupka
stranke sklope nagodbu yan arbitrailaog postupka za bilo ko-
ji dio spora, tad,a na zahtjev stranaha sad.rilal talcre nagod.-
be rnoZe biti tnkorporiran u odlulcu,

dtan 1A . Izvorni otpravei odluke r potpisani i
opremljeni pedatom arbttarar dostavit Ce se strankaua, a
original odluke d.eponirat 6e se kod Ureda sluZbenika suda
stvarne nadle il,nasti u suislu stava 2 . dlana 799. Zakona o
parnidnam postupku.

Ulan 1L . Ukolilio Ete u roku od t jedan dana nakon
dostave pismene odluke pronadie netodno Lzradunat lznos,
greBka u Etarrpan ju, tipkan ju i pisan j u, i-f i bilo ko ia d.ruga
odita greBka , tad.a ju arb i.tri mogu ispraviti .

dlan 12 . $amo stranke u sporu, t ni jedna druga
o soba, dobit 6e t iz razumnih razloga r odobren je da pregle-
d,a j u d okume nte u ve zL s arbitr aY'ow o

f,l].an 33 . /s im jenama u novembru L954. /. Odlu-
ke d.one sene. od arbitara .mogu bi tL ob ja vI jene u period i.ltu
the l(aiun /fne $hipping/ i-u drugirn odgovara judim publika--
ci jama , ko je izd,a je Exchange , osi-ro ako ob je stranke unapri-
jed tome prigovo:re.

dtan 5 4. Isprave ko je Ete podna6a iu Exchangeu od.
strane stranaka u praviJ-u se ne rroa 6a ju , Ukoliko se ZeIi d.a
Bo po jedi.:aa isprava vra ti , treb a to ne n io i oznaditi. u dasu
podua5an j ar i tacla treba pr iJoZiti pri jepis

dtan 15, /s Lawdenama u novembru L964/.
Predlagad arbitr aile poloilLt 6a iznos od Y 50.000.-,
prlstojbu za postupak, Exchangeu, u roku od iednog
od prthvalaatra pr iiedloga.

zLt za, 
" 
u#L;H Y, f ?, ; H" tX3 nfl313 

u 

lI t* #3 ut^iT: f;?3, }:Hi;
troEkova, i to: iznos Lr.,radunat prema dolje naved.enoj tarifi
kad je iznos zabtjeva nazaad,ea, ili- Y 1O0.00O.- kad ianos

/t/
kao

t jedna



Y IOO,000
within one

IBH

when the amount of his olalm is not designated.,
week of his receipt of notice thereof.

IMhen the amount of claim is S 5,000rOO0 or less ,
the sum to be deposited i.s Y 50 r 00(,\.

;[hen tire amoun t of olairn exceeils Y 5 , 000 ,0(D , blt
does not exceed Y 20rO0Or0OO, the suq to te de-
posited is S ?,or:O for the first S 5rQQOr?!o,
bnd S l0,OO0 for each additiorral Y I,OO0'0OO.

,$hen the annount of claim exceed s Y 20 r OOO , OOO , but
does not exceed f 5O,O0O,0O0, the sum to be de-
po*ttua is Y 200,0b0 for'the first s 2Q,900'o0ot
bnd S 5 r gfi) f or 6acb add.if,ional S 1, OOO,000 .

r,',,Ihen the amount of claiia exceeos S 5C ,000 rOO0 , but
does not exceed s 100,000,000, the sum to be
ileposited. is T 3nrOOO lot the first { 59'0OOTOOO
an& S Z,5OC for eai:h add.if,ional Y 1r0OO,000.

Tihen the araount of clatm exceed s { }00,000 r 0q9, the
sum to be deposited is S 475,000 -fo"- the first
y lCIOroff)r00b and S lro00 for each additional
s Ir00o,ooo,

the end "r/Tfi3',fi"i:" 
tjt amounts of deposit is appended as

/l/ fhe engageuent fee once paid shal} not' anl
money AepoStted. for "ilpiopriation 

to arbitration fee or ot-
her purposes ahal1 uitbr in" first hearing not be returnecL
for any reason.

Section 16. Expenses caused. by the partioular na-
ture of the subject of controversy, and the expenses defrayed
on aecount of citriog r,ritnesses or experts by the Arbitrators t

sluri, notwitn"t;;4fi'g the pr ov].sions of thg preceding- ?ecti-
", be equuffy apportioned between the perties to the d'ispute'
The expenses i:r rbsp"ct of witnesses or elpgrts called by a

pu=W inatt be borub by the Party wno called them'

Section 37, Payment oI <:therv'rise of a remunera-
tio'n to the Arbttra tors appoin ted by the Coamisston r |ts -
arnount I and hovu it snarr L; d"i-sbursba sha}l be determined by
con sultaticyra between the Chairman and the lepgty Chairman of
the Cormission taklng into consideration the degree of diffi-

""iti, or 
-trre 

sub ject-of con troversy and other circumstances .

section 58. fhe formation of the commissionr lhe
panel of its Mlambers, anA the appoi.:etc,rent of Arbitratore from

zahtj eva nl j e
dasa primitka

-19H

naznaden, sve to u rolcu od,
obavijesti.

jed.nog tjedna od

Kad je iznos zahtjev? y 5, C00;OOO . - ili .man je ,tad.a se deponira f 50 .000 . -
Kad i-znos za,httr-eya pre lazL X 5 r Ofi) .000.: , ali

le _prg\?r, X 20 ,0O0 .0(! n - r tada se dep ontraf fu"000.- za prvih f 5,OO0.OOO,- i f"I0.O0O.-
za svaki d. oda tni g 1 , O(X) .00O. -

I(ad iznos zatrt_jeva prel azL s 20, oo0 . ooo.-, ari
qe _prel ??L S 5O,000 .000.-, tad.a se dep6niraf 2OO .000 . - za prvi.h X ZA ,OO0 .000 , - iY 5.000"- z,a svaici dod.atni f I'O0O.O0O.-

IGrd iznos zaht_iby'a prera zi y 50 , oOc .0oo . - 2 ari
le_pleleZi X 1OO,0O0.000. -, tada se deponira
S 35O.00O . * za prvih S 50 r 000 .000 . - i
S 2 .5OO .- za svatci d. odatni y L , OOo .OCiO . -

I{ad tzno s zahtjeva _prera zi Y Loo , o0o . o(x) . -, tada
se d_epgnira x +75.000.- za prvih x r0oroo0.o00.-i f I.O(n.- za svaki'dodatni E I,000.060.-

Fravil a . / 
/raueta Lznosa depozita dodana i e na kra ju ovlh

/l/ Prls to i ha _za postupak ko i i ie ie dnom p1a6en,
kao t novac pololen za depo zLt za pladan jd tro5kova- arbi*ttabe ili druge.,svrhe r ne6e se vratiti L; bilo ko je61 Taz-
loga t Dakon odrilaae prve rasprave . -

llan 16. fbo5korri ko ji su prou zrokovani naro-dilog praTodom..?p9ra, 
_ 
i troHkovi naistaii abog pnrivun ja

svied oka i vi 9Staka od strane arbitara, bit 6*-, bez obzirs
na plethodni dlanr - jednalco por ?zdijel jeni na utrant 

" u rp;-ru. Tro5kove u vezL sa sv iedociruer i v j e5ta eiua , ko je poubv"
po jedina strauka , snosit de stranka tco ja ih je pozvali .

dran 37 . Prai an j e ili ka kva druga na lmad.a ar-bitrima ko je je imenov a1a Komisi ja , iznos t kalco A, se ta jiznos platitir gdledit de se nakon konzul-tacije predsjednl-
Tr_1 potprgdsjed,nika Kourlstjg , v?i{a ju6i u obiir* stupio j
tezt ne predmeta spor,:'i I os tJle okoln6sti .

dran 7B . tr'ormiran je Komi si je, Liste dlan ovai l"uenovan je arbitara Lzwed ju - 
os oba na 

-listi- 6Ianov, odredit
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among the empanelled. Members shall be proYi.C.ed for tn the
Bu1es of tbe lflarttime .&rbitra tion Commission o

Section 19 . h/ Any difference among the Arbi-
tra tors concerning the i.:aterpretatton of these Bulee shail
be deterulned by a Eajority vote of the Arbitrators,

121 Fsillng thp determination referred to in the
preced.ing Sub-s ection , the Arbitrat ors uay 

_ 
ref er 

- 
the matter

to the Cormission for final de oision . Any d.oubt i.a the in-
terpretation of these Bu1es mey l-tkewise be settled.

Section 40. Eegulations necessarY for putting
these Bu1es into operation shall be separately uad.e .

Supplementary Rules.

fhese Eules shall come into operation on the L}tln
tiepterober , L962. hiatters for vvhich application f or arbttra-
tlbn was iiade prior to the eoming into foree of these Bules
shall be d.ealt- with accord"ing to the former Rules governing
ilhritime Arbitration.

2L*

6e se u Pravililra Pomor ske Arbltr ailne' Komis ije .

dlan 39 " /t/ Bilo }cakova yazmlmoila beatra izme-dju arbitara u vezj. s tumadenjem ovih Pravila, rije5it 6e
se ve6inom glasova arbitara .

/Z/ UkoJ.iko se ne postlgne r je 5en je navedeno u
prethoduom stavur Brbitrt mogu podnijett predmet l&misiji
na konabntr odluku. Bilo kakova sumnja u pogledu tumaUenja
ovih Pravila mobe $e rijeSiti na isti nadin.

6lan N. Prcpisi potrebni za provod jenje ovlh
PraviJa u bLvot blt 6e posebno doni jeti. '

Doda tna Pravi*Llr

Ova Pravj.la ,stupit 6e na snagu LS.septemUru L962.
$poroYi za koje je ve6 podnesen prijedlog za arbitrabu pri-
je stupan j a na sn agu oviJr Pravil.a , vod.tt 6e se prena pr i ja-
Snjio Pravilima za Pomorsi{e Arbitr ahe.

Preveo B. I.


